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הַדָּבָר1֙
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָיָה֣
आया
H1961

ל־ אֶֽ
पास
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह–के
H3414

מֵאֵ֥ת
से
H0854

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर
H0559

यह यहोवा का सन्देश ियमर्याह के िलये है:

ד2 עֲמֹ֗
खड़े–हो
H5975

בְּשַׁעַ֙ר֙
में–फाटक
H8179

ית בֵּ֣
भवन

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

וְקָרָ֣אתָ
और–पुकारो
H7121

ם שָּׁ֔
वहाँ
H8033

אֶת־
यह
H0853

הַדָּבָ֖ר
वचन
H1697

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

וְאָמַרְתָּ֞
और–कहो
H0559

שִׁמְע֣וּ
सुनो
H8085

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָ֗ה
यहोवा–का
H3068

כָּל־
सब
H3605

יְהוּדָה֙
यहूदा
H3063

הַבָּאִים֙
जो–आते–हैं
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֣
में–फाटकाें
H8179

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
दण्डवत–करने–को
H7812

לַיהוָֽה׃
को–यहोवा
H3068

ס
—

ियमर्याह, यहोवा के मिन्दर के द्वार के सामने खड़े हो। द्वार पर यह सन्देश घोिषत करो: “‘यहूदा राष्ट्र  के सभी लोगाें, यहोवा के यहाँ का सन्देश सुनो। यहोवा 
की उपासना करने के िलये तुम सभी लोग जो इन द्वाराें से होकर आए हो इस सन्देश को सुनो।

ה־3 כֹּֽ
इस–प्रकार
H3541

ר אָמַ֞
कहता–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–का
H3478

יבוּ הֵיטִ֥
सुधारो
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
मागार्ं–अपने
H1870

עַלְלֵיכֶם֑ וּמַֽ
और–कामाें–अपने
H4611

וַאֲשַׁכְּנָה֣
और–मैं–बसाऊँगा
H7931

ם אֶתְכֶ֔
को–तुम्हें
H0853

בַּמָּק֥וֹם
में–स्थान
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

इस्राएल के लोगाें का परमेश्वर यहोवा है। सवर्शिक्तमान यहोवा जो कहता है, वह यह है, अपना जीवन बदलो और अचे्छ काम करो। यिद तुम एसेा करोगे तो 
मैं तुम्हें इस स्थान पर रहने दूगँा।

אַל־4
मत
H0408

תִּבְטְח֣וּ
भरोसा–करो
H0982

ם לָכֶ֔
के–िलए–अपने

אֶל־
पर
H0413

י דִּבְרֵ֥
वचनाें
H1697

קֶר הַשֶּׁ֖
झूठे–के
H8267

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

הֵיכַל֤
मिन्दर
H1964

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

הֵיכַל֣
मिन्दर
H1964

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

הֵיכַ֥ל
मिन्दर
H1964

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

מָּה׃ הֵֽ
हैं–वे
H1992

इस झूठ पर िवश्वास न करो जो कुछ लोग बोलते हैं। वे कहते हैं, “यह यहोवा का मिन्दर है। यहोवा का मिन्दर है! यहोवा का मिन्दर है!”

י5 כִּ֤
क्याेंिक

אִם־
यिद

הֵיטֵיב֙
सुधारना
H3190

יבוּ תֵּיטִ֔
तुम–सुधारोगे
H3190

אֶת־
यह
H0853

דַּרְכֵיכֶ֖ם
मागार्ं–अपने
H1870

וְאֶת־
और–यह
H0853

עַלְלֵיכֶם֑ מַֽ
कामाें–अपने
H4611

אִם־
यिद

עָשׂ֤וֹ
करना

֙ עֲשׂוּ תַֽ
तुम–करोगे

ט מִשְׁפָּ֔
न्याय
H4941

ין בֵּ֥
बीच
H0996

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

הוּ׃ רֵעֵֽ
पड़ोसी–अपने
H7453

यिद तुम अपना जीवन बदलोगे और अच्छा काम करोगे, तो मैं तुम्हें इस स्थान पर रहने दूगँा। तुम्हें एक दूसरे के प्रित िनष्ठावान होना चािहए।
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גֵּ֣ר6
परदेशी
H1616

יָת֤וֹם
अनाथ
H3490

וְאַלְמָנָה֙
और–िवधवा–पर
H0490

א ֹ֣ ל
मत
H3808

קוּ עֲשֹׁ֔ תַֽ
अत्याचार–करो
H6231

וְדָ֣ם
और–रक्त
H1818

י נָקִ֔
िनदार्ष

ל־ אַֽ
मत
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
बहाओ
H8210

בַּמָּק֣וֹם
में–स्थान
H4725

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

י וְאַחֲרֵ֨
और–पीछे

ים אֱלֹהִ֧
देवताआें
H0430

ים אֲחֵרִ֛
अन्य
H0312

א ֹ֥ ל
मत
H3808

תֵלְכ֖וּ
तुम–चलो
H3212

ע לְרַ֥
के–िलए–बुराइर्

ם׃ לָכֶֽ
के–िलए–अपने

तुम्हें अजनिबयाें के साथ भी िनष्ठावान होना चािहये। तुम्हें िवधवा और अनाथ बच्चाें के िलये उिचत काम करना चािहये। िनरपराध लोगाें को न मारो। अन्य 
देवताआें का अनुसरण न करो। क्याें क्याेंिक वे तुम्हारे जीवन को नष्ट कर देंगे।

י7 וְשִׁכַּנְתִּ֤
और–मैं–बसाऊँगा
H7931

אֶתְכֶם֙
को–तुम्हें
H0853

בַּמָּק֣וֹם
में–स्थान
H4725

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

רֶץ בָּאָ֕
में–भूिम
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

תִּי נָתַ֖
मैंने–दी
H5414

לַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
को–पूवर्जाें–तुम्हारे
H0001

לְמִן־
से

עוֹלָ֖ם
पुराने–काल–से
H5769

וְעַד־
और–तक
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
पुराने–काल–से
H5769

यिद तुम मेरी आज्ञा का पालन करोगे तो मैं तुम्हें इस स्थान पर रहने दूगँा। मैंने यह प्रदेश तुम्हारे पूवर्जाें को अपने पास सदैव रखने के िलये िदया।

הִנֵּ֤ה8
देखो
H2009

אַתֶּם֙
तुम

ים בֹּטְחִ֣
भरोसा–कर–रहे–हो
H0982

ם לָכֶ֔
के–िलए–अपने

עַל־
पर

י דִּבְרֵ֖
वचनाें
H1697

קֶר הַשָּׁ֑
झूठे–के
H8267

י לְבִלְתִּ֖
के–िलए–लाभ–नहीं
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
िबल्कुल
H3276

“‘िकन्तु तुम झूठ में िवश्वास कर रहे हो और वह झूठ व्यथर् है।

׀הֲגָנֹ֤ב 9
क्या–चोरी–करना
H1589

֙ חַ רָצֹ֨
हत्या
H7523

ף נָאֹ֔ וְֽ
और–व्यिभचार
H5003

עַ וְהִשָּׁבֵ֥
और–शपथ–खाना
H7650

קֶר לַשֶּׁ֖
में–झूठ
H8267

ר וְקַטֵּ֣
और–धूप–जलाना

עַל לַבָּ֑
को–बाल

וְהָלֹ֗ךְ
और–चलना
H1980

י אַחֲרֵ֛
पीछे

ים אֱלֹהִ֥
देवताआें
H0430

ים אֲחֵרִ֖
अन्य
H0312

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हें

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
तुम–जानते–हो
H3045

क्या तुम चोरी और हत्या करोगे क्या तुम व्यिभचार का पाप करोगे क्या तुम लोगाें पर झूठा आरोप लगाओगे क्या तुम असत्य देवता बाल की पूजा करोगे और 
अन्य देवताआें का अनुसरण करोगे िजन्हें तुम नहीं जानते

ם10 וּבָאתֶ֞
और–तुम–आते–हो
H0935

ם וַעֲמַדְתֶּ֣
और–खड़े–होते–हो
H5975

י לְפָנַ֗
सामने–मेरे
H6440

יִת בַּבַּ֤
में–भवन

הַזֶּה֙
इस
H2088

ר אֲשֶׁ֣
िजस

נִקְרָא־
पुकारा–गया–है
H7121

י שְׁמִ֣
नाम–मेरा
H8034

יו עָלָ֔
पर–उस

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
और–तुम–कहते–हो
H0559

לְנוּ נִצַּ֑
हम–बच–गए
H5337

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

עֲשׂ֔וֹת
करना

אֵ֥ת
यह
H0853

כָּל־
सब
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
घृणाएँ
H8441

לֶּה׃ הָאֵֽ
ये
H0428

यिद तुम ये पाप करते हो तो क्या तुम समझते हो िक तुम उस मिन्दर में मेरे सामने खड़े हो सकते हो िजसे मेरे नाम से पुकारा जाता हो क्या तुम सोचते हो िक 
तुम मेरे सामने खड़े हो सकते हो और कह सकते हो, “हम सुरिक्षत हैं” सुरिक्षत इसिलये िक िजससे तुम ये घृिणत कायर् कर सको।

הַמְעָרַ֣ת11
गुफ़ा
H4631

ים פָּרִצִ֗
डाकुआें–का
H6530

הָיָ֨ה
हुआ–है
H1961

יִת הַבַּ֧
भवन

הַזֶּ֛ה
यह
H2088

אֲשֶׁר־
िजस

א־ נִקְרָֽ
पुकारा–गया–है
H7121

י שְׁמִ֥
नाम–मेरा
H8034

עָלָ֖יו
पर–उस

בְּעֵינֵיכֶם֑
में–आखँाें–तुम्हारी

גַּ֧ם
भी
H1571

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

יתִי רָאִ֖
मैंने–देखा–है
H7200

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ס
—

यह मिन्दर मेरे नाम से पुकारा जाता है। क्या यह मिन्दर तुम्हारे िलये डकैताें के िछपने के स्थान के अितिरक्त अन्य कुछ नहीं है मैं तुम्हारी चौकसी रख रहा 
हू।ँ’” यह सन्देश यहोवा का है।
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י12 כִּ֣
क्याेंिक

לְכוּ־
जाओ
H3212

א נָ֗
अब
H4994

אֶל־
पास
H0413

֙ מְקוֹמִי
स्थान–मेरे
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּשִׁיל֔וֹ
में–शीलो
H7887

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

י נְתִּֽ שִׁכַּ֧
मैंने–बसाया–था
H7931

י שְׁמִ֛
नाम–मेरा
H8034

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

אשׁוֹנָה֑ בָּרִֽ
में–पहले
H7223

֙ וּרְאוּ
और–देखो
H7200

אֵת֣
यह
H0853

אֲשֶׁר־
जो

יתִי עָשִׂ֣
मैंने–िकया

ל֔וֹ
को–उस

י מִפְּנֵ֕
से–कारण
H6440

רָעַ֖ת
बुराइर्

י עַמִּ֥
लोगाें–मेरे–की

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

“‘यहूदा के लोगाें, तुम अब शीलो नगर को जाओ। उस स्थान पर जाओ जहाँ मैंने प्रथम बार अपने नाम का मिन्दर बनाया। इस्राएल के लोगाें ने भी पाप कमर् 
िकये। जाओ और देखो िक उस स्थान का मैंने उन पाप कमार्ं के िलये क्या िकया जो उन्हाेंने िकये।

ה13 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

יַעַ֧ן
क्याेंिक
H3282

עֲשׂוֹתְכֶם֛
करने–तुम्हारे

אֶת־
यह
H0853

כָּל־
सब
H3605

ים עֲשִׂ֥ הַמַּֽ
कामाें
H4639

לֶּה הָאֵ֖
इन
H0428

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

ר וָאֲדַבֵּ֨
और–मैंने–कहा
H1696

ם אֲלֵיכֶ֜
से–तुम्हें
H0413

ם הַשְׁכֵּ֤
बार–बार
H7925

וְדַבֵּר֙
और–कहते–हुए
H1696

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֔
तुमने–सुना
H8085

א וָאֶקְרָ֥
और–मैंने–पुकारा
H7121

אֶתְכֶ֖ם
को–तुम्हें
H0853

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם׃ עֲנִיתֶֽ
तुमने–उत्तर–िदया

इस्राएल के लोगाें, तुम लोग ये सब पाप कमर् करते रहे। यह सन्देश यहोवा का था! “मैंने तुमसे बार—बार बातें कीं, िकन्तु तुमने मेरी अनसुनी कर दी। मैंने तुम 
लोगाें को पुकारा पर तुमने उत्तर नहीं िदया।

יתִי14 וְעָשִׂ֜
और–मैं–करँूगा

יִת  ׀לַבַּ֣
को–भवन

ר אֲשֶׁ֧
िजस

קְרָא־ נִֽ
पुकारा–गया–है
H7121

י שְׁמִ֣
नाम–मेरा
H8034

יו עָלָ֗
पर–उस

ר אֲשֶׁ֤
िजस

אַתֶּם֙
तुम

ים בֹּטְחִ֣
भरोसा–कर–रहे–हो
H0982

בּ֔וֹ
में–उस

מָּק֔וֹם וְלַ֨
और–को–स्थान
H4725

אֲשֶׁר־
जो

תִּי נָתַ֥
मैंने–िदया
H5414

לָכֶ֖ם
को–तुम्हें

וְלַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
और–को–पूवर्जाें–तुम्हारे
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

יתִי עָשִׂ֖
मैंने–िकया

לְשִׁלֽוֹ׃
को–शीलो
H7887

इसिलये मैं अपने नाम से पुकारे जाने वाले यरूशलेम के इस मिन्दर को नष्ट करँूगा। मैं उस मिन्दर को वैसे ही नष्ट करँूगा जैसे मैंने शीलो को नष्ट िकया और 
यरूशलेम में वह मिन्दर जो मेरे नाम पर हैं, वही मिन्दर है िजसमें तुम िवश्वास करते हो। मैंने उस स्थान को तुम्हें और तुम्हारे पूवर्जाें को िदया।

י15 וְהִשְׁלַכְתִּ֥
और–मैं–फें क–दूगँा
H7993

אֶתְכֶ֖ם
को–तुम्हें
H0853

מֵעַל֣
से

פָּנָי֑
सामने–मेरे
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसा

֙ הִשְׁלַכְ֙תִּי
मैंने–फें का
H7993

אֶת־
यह
H0853

כָּל־
सब
H3605

ם אֲחֵיכֶ֔
भाइयाें–तुम्हारे
H0251

אֵ֖ת
यह
H0853

כָּל־
सब
H3605

זֶרַ֥ע
वंश
H2233

יִם׃ אֶפְרָֽ
एप्रैम–का
H0669

ס
—

मैं तुम्हें अपने पास से वैसे ही दूर फें क दूगँा जैसे मैंने तुम्हारे सभी भाइर्याें को एप्रैम से फें का।’

ה16 וְאַתָּ֞
और–तू

אַל־
मत
H0408

ל  ׀תִּתְפַּלֵּ֣
प्राथर्ना–कर
H6419

בְּעַד־
के–िलए
H1157

הָעָם֣
लोगाें

הַזֶּ֗ה
इन
H2088

וְאַל־
और–मत
H0408

א תִּשָּׂ֧
उठा
H5375

בַעֲדָ֛ם
के–िलए–उन
H1157

רִנָּ֥ה
िवलाप
H7440

ה וּתְפִלָּ֖
और–प्राथर्ना
H8605

וְאַל־
और–मत
H0408

תִּפְגַּע־
बीच–में–आ
H6293

י בִּ֑
साथ–मेरे

כִּי־
क्याेंिक

אֵינֶנִּ֥י
नहीं–हू–ँमैं
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
सुननेवाला
H8085

ךְ׃ אֹתָֽ
को–तुझ
H0853

“ियमर्याह, जहाँ तक तुम्हारी बात है, तुम यहूदा के इन लोगाें के िलये प्राथर्ना मत करो। न उनके िलये याचना करो और न ही उनके िलये प्राथर्ना। उनकी 
सहायता के िलये मुझसे प्राथर्ना मत करो। उनके िलये तुम्हारी प्राथर्ना को मैं नहीं सुनूगँा।

אֵינְך17ָ֣ הַֽ
क्या–नहीं–तू
H0369

ה רֹאֶ֔
देखनेवाला
H7200

מָ֛ה
क्या
H4100

מָּה הֵ֥
वे
H1992

ים עֹשִׂ֖
कर–रहे–हैं

בְּעָרֵ֣י
में–नगराें

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
और–में–गिलयाें
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–की
H3389

मैं जानता हू ँिक तुम देख रहे हो िक वे यहूदा के नगर में क्या कर रहे हैं तुम देख सकते हो िक वे यरूशलेम नगर की सड़काें पर क्या कर रहे हैं
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ים18 הַבָּנִ֞
बच्चे

מְלַקְּטִ֣ים
टहिनयाँ–बीनते–हैं
H3950

ים עֵצִ֗
लकड़ी
H6086

אָבוֹת֙ וְהָֽ
और–िपता
H0001

ים מְבַעֲרִ֣
जलाते–हैं

אֶת־
यह
H0853

שׁ הָאֵ֔
आग
H0784

ים וְהַנָּשִׁ֖
और–िस्त्रयाँ
H0802

לָשׁ֣וֹת
गूंधती–हैं
H3888

בָּצֵק֑
आटा
H1217

לַעֲשׂ֨וֹת
बनाने–को

ים כַּוָּנִ֜
केक
H3561

לִמְלֶכֶ֣ת
के–िलए–रानी
H4446

יִם הַשָּׁמַ֗
आकाश–की
H8064

ךְ וְהַסֵּ֤
और–उंडेलना

נְסָכִים֙
अघर्
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
को–देवताआें
H0430

ים אֲחֵרִ֔
अन्य
H0312

עַן לְמַ֖
तािक
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
मुझे–क्रोिधत–करें
H3707

यहूदा के लोग जो कर रहे हैं वह यह है: “बच्चे लकिड़याँ इकट्ठी करते हैं। िपता लोग उस लकड़ी का उपयोग आग जलाने में करते हैं। िस्त्रयाँ आटा गूधँती हैं 
और स्वगर् की रानी की भेंट के िलये रोिटयाँ बनाती हैं। यहूदा के वे लोग अन्य देवताआें की पूजा के िलये पेय भेंट चढ़ाते हैं। वे मुझे क्रोिधत करने के िलये यह 
करते हैं।

י19 הַאֹתִ֛
क्या–मुझे
H0853

הֵ֥ם
हैं–वे
H1992

ים מַכְעִסִ֖
क्रोिधत–कर–रहे–हैं
H3707

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

הֲל֣וֹא
क्या–नहीं
H3808

ם אֹתָ֔
को–अपने–आप
H0853

עַן לְמַ֖
तािक
H4616

שֶׁת בֹּ֥
लज्जा
H1322

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
चेहराें–अपने–की
H6440

ס
—

िकन्तु मैं वह नहीं हू ँिजसे यहूदा के लोग सचमुच चोट पहुचँा रहे हैं।” यह सन्देश यहोवा का है। “वे केवल अपने को ही चोट पहुचँा रहे हैं। वे अपने को लज्जा 
का पात्र बना रहे हैं।”

ן20 לָכֵ֞
इसिलए

כֹּה־
इस–प्रकार
H3541

׀אָמַר֣ 
कहता–है
H0559

אֲדֹנָי֣
आदोनाइर्
H0136

יְהֹוִ֗ה
यहोवा
H3069

הִנֵּ֨ה
देख
H2009

י אַפִּ֤
क्रोध–मेरा
H0639

֙ חֲמָתִי וַֽ
और–जलजलाहट–मेरी
H2534

נִתֶּכֶ֙ת֙
उंडेली–जा–रही–है
H5413

אֶל־
पर
H0413

הַמָּק֣וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

עַל־
पर

אָדָם֙ הָֽ
मनुष्य
H0120

וְעַל־
और–पर

ה הַבְּהֵמָ֔
पशु
H0929

וְעַל־
और–पर

עֵ֥ץ
वकृ्ष
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
खेत–का

וְעַל־
और–पर

י פְּרִ֣
फल
H6529

אֲדָמָה֑ הָֽ
भूिम–का
H0127

ה וּבָעֲרָ֖
और–वह–जलेगी

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
बुझेगी
H3518

ס
—

अत: यहोवा यह कहता है: “मैं अपना क्रोध इस स्थान के िवरुद्ध प्रकट करँुगा। मैं लोगाें तथा जानवराें को दण्ड दूगँा। मैं खेत में पेड़ाें और उस भूिम में 
उगनेवाली फसलाें को दण्ड दूगँा। मेरा क्रोध प्रचण्ड अिग्न सा होगा और कोइर् व्यिक्त उसे रोक नहीं सकेगा।”

ה21 כֹּ֥
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֛ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–का
H3478

עֹלוֹתֵיכֶם֛
होमबिल–तुम्हारी

סְפ֥וּ
जोड़ो
H5595

עַל־
पर

זִבְחֵיכֶ֖ם
बिलदानाें–तुम्हारे
H2077

וְאִכְל֥וּ
और–खाओ
H0398

ׂר׃ בָשָֽ
मांस
H1320

इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है, “जाओ और िजतनी भी होमबिल और बिल चाहो, भेंट करो। उन बिलयाें के माँस स्वयं खाओ।

י22 כִּ֠
क्याेंिक

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

רְתִּי דִבַּ֤
मैंने–कहा
H1696

אֶת־
यह
H0854

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
को–पूवर्जाें–तुम्हारे
H0001

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ים צִוִּיתִ֔
मैंने–आज्ञा–दी–उन्हें
H6680

בְּי֛וֹם
में–िदन
H3117

]הוציא[
िनकालना–मेरा
H3318

י( )הוֹצִיאִ֥
िनकालना–मेरा
H3318

ם אוֹתָ֖
को–उन्हें
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

עַל־
पर

י דִּבְרֵ֥
बाताें
H1697

עוֹלָ֖ה
होमबिल

וָזָבַֽח׃
और–बिलदान–की
H2077

मैं तुम्हारे पूवर्जाें को िमस्र से बाहर लाया। मैंने उनसे बातें कीं, िकन्तु उन्हें कोइर् आदेश होमबिल और बिल के िवषय में नहीं िदया।
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י23 כִּ֣
क्याेंिक

ם־ אִֽ
बिल्क

אֶת־
यह
H0853

הַדָּבָר֣
वचन
H1697

זֶּה הַ֠
यह
H2088

יתִי צִוִּ֨
मैंने–आज्ञा–दी
H6680

אוֹתָ֤ם
को–उन्हें
H0853

לֵאמֹר֙
कहकर
H0559

שִׁמְע֣וּ
सुनो
H8085

י בְקוֹלִ֔
को–आवाज़–मेरी

וְהָיִ֤יתִי
और–मैं–हूगँा
H1961

לָכֶם֙
के–िलए–तुम

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
को–परमेश्वर
H0430

ם וְאַתֶּ֖
और–तुम

הְיוּ־ תִּֽ
होगे
H1961

לִ֣י
के–िलए–मुझ

לְעָם֑
लोग

ם וַהֲלַכְתֶּ֗
और–चलो
H1980

בְּכָל־
में–सब
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
मागर्
H1870

ר אֲשֶׁ֣
िजस

אֲצַוֶּ֣ה
मैं–आज्ञा–देता–हूँ
H6680

ם אֶתְכֶ֔
को–तुम्हें
H0853

עַן לְמַ֖
तािक
H4616

יִיטַ֥ב
अच्छा–हो
H3190

ם׃ לָכֶֽ
के–िलए–तुम

मैंने उन्हें केवल यह आदेश िदया, ‘मेरी आज्ञा का पालन करो और मैं तुम्हारा परमेश्वर रहूगँा तथा तुम मेरे लोग होगे। जो मैं आदेश देता हू ँवह करो, और तुम्हारे 
िलए सब अच्छा होगा।’

א24 ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
उन्हाेंने–सुना
H8085

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

הִטּ֣וּ
उन्हाेंने–झुकाया
H5186

אֶת־
यह
H0853

אָזְנָ֔ם
कान–अपना
H0241

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
और–वे–चले
H3212

עֵצ֔וֹת בְּמֹ֣
में–योजनाआें
H4156

בִּשְׁרִר֖וּת
में–हठ
H8307

ם לִבָּ֣
हृदय–अपने–के

הָרָ֑ע
बुरे

וַיִּהְי֥וּ
और–वे–हो–गए
H1961

לְאָח֖וֹר
को–पीछे
H0268

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ים׃ לְפָנִֽ
को–आगे
H6440

“िकन्तु तुम्हारे पूवर्जाें ने मेरी एक न सुनी। उन्हाेंने मुझ पर ध्यान नहीं िदया। वे हठी रहे और उन्हाेंने उन कामाें को िकया जो वे करना चाहते थे। वे अचे्छ न 
बने। वे पहले से भी अिधक बुरे बने, वे पीछे को गए, आगे नहीं बढे़।

לְמִן־25
से

הַיּ֗וֹם
िदन
H3117

ר אֲשֶׁ֨
िजस

יָצְא֤וּ
िनकले
H3318

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
पूवर्ज–तुम्हारे
H0001

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

וָאֶשְׁלַח֤
और–मैंने–भेजा
H7971

אֲלֵיכֶם֙
पास–तुम्हारे
H0413

אֶת־
यह
H0853

כָּל־
सब
H3605

עֲבָדַ֣י
दासाें–मेरे
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
निबयाें
H5030

י֖וֹם
िदन
H3117

ם הַשְׁכֵּ֥
बार–बार
H7925

וְשָׁלֹֽחַ׃
और–भेजते–हुए
H7971

उस िदन से िजस िदन तुम्हारे पूवर्जाें ने िमस्र छोड़ा आज तक मैंने अपने सेवकाें को तुम्हारे पास भेजा है। मेरे सेवक नबी हैं। मैंने उन्हें तुम्हारे पास बारबार 
भेजा।

וְל֤וֹא26
और–नहीं
H3808

֙ שָׁמְעוּ
उन्हाेंने–सुना
H8085

י אֵלַ֔
को–मुझे
H0413

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

הִטּ֖וּ
उन्हाेंने–झुकाया
H5186

אֶת־
यह
H0853

אָזְנָם֑
कान–अपना
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
और–उन्हाेंने–कठोर–िकया
H7185

אֶת־
यह
H0853

ם עָרְפָּ֔
गदर्न–अपनी
H6203

עוּ הֵרֵ֖
उन्हाेंने–बुराइर्–की

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
से–पूवर्जाें–अपने
H0001

िकन्तु तुम्हारे पूवर्जाें ने मेरी अनसुनी की। उन्हाेंने मुझ पर ध्यान नहीं िदया। वे बहुत हठी रहे, और उन्हाेंने अपने पूवर्जाें से भी बढ़कर बुराइर्याँ कीं।

וְדִבַּרְת27ָּ֤
और–तू–कहेगा
H1696

אֲלֵיהֶם֙
से–उन
H0413

אֶת־
यह
H0853

כָּל־
सब
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
वचनाें
H1697

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
वे–सुनेंगे
H8085

אֵלֶי֑ךָ
को–तुझे
H0413

אתָ וְקָרָ֥
और–पुकारेगा
H7121

אֲלֵיהֶ֖ם
से–उन
H0413

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יַעֲנֽוּכָה׃
वे–उत्तर–देंगे–तुझे

“ियमर्याह, तुम यहूदा के लोगाें से ये बातें कहोगे। िकन्तु वे तुम्हारी एक न सुनेंगे। तुम उनसे बातें करोगे िकन्तु वे तुम्हें जवाब भी नहीं देंगे।
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וְאָמַרְת28ָּ֣
और–कहेगा
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
से–उन
H0413

זֶה֤
यह
H2088

֙ הַגּוֹי
जाित

ר אֲשֶׁ֣
िजसने

לֽוֹא־
नहीं
H3808

שָׁמְע֗וּ
सुनी
H8085

֙ בְּקוֹל
को–आवाज़

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יו אֱלֹהָ֔
परमेश्वर–उनके–की
H0430

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

לָקְח֖וּ
उन्हाेंने–ली
H3947

מוּסָר֑
िशक्षा
H4148

בְדָה֙ אָֽ
नाश–हो–गइर्–है
H0006

אֱמוּנָ֔ה הָֽ
सच्चाइर्
H0530

ה וְנִכְרְתָ֖
और–कट–गइर्–है
H3772

ם׃ מִפִּיהֶֽ
से–मुहँ–उनके
H6310

ס
—

इसिलये तुम्हें उनसे ये बातें कहनी चािहयें: यह वह राष्ट्र  है िजसने यहोवा अपने परमेश्वर की आज्ञा का पालन नहीं िकया। इन लोगाें ने परमेश्वर की िशक्षाआें 
को अनसुनी िकया। ये लोग सच्ची िशक्षा नहीं जानते।

גָּזִּ֤י29
काटो
H1494

נִזְרֵךְ֙
बाल–अपने
H5145

יכִי הַשְׁלִ֔ וְֽ
और–फें क–दो
H7993

י וּשְׂאִ֥
और–उठाओ
H5375

עַל־
पर

שְׁפָיִ֖ם
ऊँची–जगहाें
H8205

קִינָה֑
िवलाप
H7015

כִּ֚י
क्याेंिक

מָאַס֣
तुच्छ–जाना–है

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

שׁ וַיִּטֹּ֖
और–त्याग–िदया–है
H5203

אֶת־
यह
H0853

דּ֥וֹר
पीढ़ी
H1755

עֶבְרָתֽוֹ׃
क्रोध–अपने–की
H5678

“ियमर्याह, अपने बालाें को काट डालो और इसे फें क दो। पहाड़ी की नंगी चोटी पर चढ़ो और रोओ िचल्लाओ। क्याें क्याेंिक यहोवा ने इस पीढ़ी के लोगाें को 
दुत्कार िदया है। यहोवा ने इन लोगाें से अपनी पीठ मोड़ ली है और वह क्रोध में इन्हें दण्ड देगा।

י־30 כִּֽ
क्याेंिक

עָשׂ֨וּ
िकया–है

בְנֵי־
पुत्राें–ने

ה יְהוּדָ֥
यहूदा–के
H3063

ע הָרַ֛
बुराइर्

בְּעֵינַי֖
में–आखँाें–मेरी

נְאֻום־
वचन
H5002

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

מוּ שָׂ֣
उन्हाेंने–रखे–हैं

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
घृणाएँ–अपनी
H8251

יִת בַּבַּ֛
में–भवन

אֲשֶׁר־
िजस

נִקְרָא־
पुकारा–गया–है
H7121

י שְׁמִ֥
नाम–मेरा
H8034

עָלָ֖יו
पर–उस

לְטַמְּאֽוֹ׃
करने–को–अशुद्ध

ये करो क्याेंिक मैंने यहूदा के लोगाें को पाप करते देखा है।” यह सन्देश यहोवा का है। “उन्हाेंने अपनी देवमूितर्याँ स्थािपत की हैं और मैं उन देवमूितर्याें से घृणा 
करता हू।ँ उन्हाेंने देवमूितर्याें को उस मिन्दर में स्थािपत िकया है जो मेरे नाम से है। उन्हाेंने मेरे मिन्दर को “गन्दा” कर िदया है।

וּבָנ֞ו31ּ
और–उन्हाेंने–बनाइर्–है
H1129

בָּמ֣וֹת
ऊँचे–स्थान
H1116

פֶת הַתֹּ֗
तोपेत–के
H8612

אֲשֶׁר֙
जो

בְּגֵי֣א
में–घाटी
H1516

בֶן־
पुत्र

הִנֹּ֔ם
िहन्नोम–के
H2011

ף לִשְׂרֹ֛
जलाने–को
H8313

אֶת־
यह
H0853

בְּנֵיהֶ֥ם
पुत्राें–अपने
H1323

וְאֶת־
और–यह
H0853

בְּנֹתֵיהֶ֖ם
पुित्रयाें–अपनी–को

בָּאֵשׁ֑
में–आग
H0784

אֲשֶׁר֙
जो

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יתִי צִוִּ֔
मैंने–आज्ञा–दी
H6680

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ה עָלְתָ֖
आया
H5927

עַל־
पर

י׃ לִבִּֽ
हृदय–मेरे

ס
—

यहूदा के उन लोगाें ने बेन—िहन्नोम घाटी में तोपेत के उच्च स्थान बनाए हैं। उन स्थानाें पर लोग अपने पुत्र—पुित्रयाें को मार डालते थे, वे उन्हें बिल के रूप में 
जला देते थे। यह एसेा है िजसके िलये मैंने कभी आदेश नहीं िदया। इस प्रकार की बात कभी मेरे मन में आइर् ही नहीं!

ן32 לָכֵ֞
इसिलए

ה־ הִנֵּֽ
देखो
H2009

ים יָמִ֤
िदन
H3117

בָּאִים֙
आ–रहे–हैं
H0935

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

ר יֵאָמֵ֨
कहा–जाएगा
H0559

ע֤וֹד
िफर
H5750

הַתֹּפֶ֙ת֙
तोपेत
H8612

וְגֵי֣א
और–घाटी
H1516

בֶן־
पुत्र

הִנֹּ֔ם
िहन्नोम–की
H2011

י כִּ֖
बिल्क

אִם־
बिल्क

גֵּ֣יא
घाटी
H1516

הַהֲרֵגָה֑
हत्या–की
H2028

וְקָבְר֥וּ
और–वे–दफ़नाएँगे
H6912

פֶת בְתֹ֖
में–तोपेत
H8612

ין מֵאֵ֥
से–नहीं–होने
H0369

מָקֽוֹם׃
जगह
H4725

अत: मैं तुम्हें चेतावनी देता हू।ँ वे िदन आ रहे हैं।” यह सन्देश यहोवा का है, “जब लोग इस स्थान को तोपेत या बेन—िहन्नोम की घाटी िफर नहीं कहेंगे। नहीं, 
वे इसे हत्याघाटी कहेंगे। वे इसे यह नाम इसिलये देंगे िक वे तोपेत में इतने व्यिक्तयाें को दफनायेंगे िक उनके िलये िकसी अन्य को दफनाने की जगह नहीं 
बचेगी।
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ה33 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
और–होगी
H1961

ת נִבְלַ֨
लाश
H5038

הָעָם֤
लोगाें

הַזֶּה֙
इन–की
H2088

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
के–िलए–खाने
H3978

לְע֥וֹף
के–िलए–पक्षी
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश–के
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
और–के–िलए–पशु
H0929

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

ין וְאֵ֖
और–नहीं–होगा
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
डरानेवाला
H2729

तब लोगाें के शव जमीन के ऊपर पड़े रहेंगे और आकाश के पिक्षयाें के भोजन हाेंगे। उन लोगाें के शरीर को जंगली जानवर खायेंगे। वहाँ उन पिक्षयाें और 
जानवराें को भगाने के िलये कोइर् व्यिक्त जीिवत नहीं बचेगा।

י 34 ׀וְהִשְׁבַּתִּ֣
और–मैं–बंद–करँूगा

מֵעָרֵ֣י
से–नगराें

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–के
H3063

חֻצוֹת֙ וּמֵֽ
और–से–गिलयाें
H2351

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–की
H3389

ק֤וֹל
आवाज़

֙ שָׂשׂוֹן
आनन्द–की
H8342

וְק֣וֹל
और–आवाज़

ה שִׂמְחָ֔
खुशी–की
H8057

ק֥וֹל
आवाज़

ן חָתָ֖
दूल्हे–की
H2860

וְק֣וֹל
और–आवाज़

ה כַּלָּ֑
दुल्हन–की
H3618

י כִּ֥
क्याेंिक

ה לְחָרְבָּ֖
के–िलए–वीरानी
H2723

תִּהְיֶה֥
होगी
H1961

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम
H0776

मैं आनन्द और प्रसन्नता के कहकहाें को यहूदा के नगराें और यरूशलेम की सड़काें पर समाप्त कर दूगँा। यहूदा और यरूशलेम में दुल्हन और दुल्हे की हसँी—
िठठोली अब से आगे नहीं सुनाइर् पड़ेगी। पूरा प्रदेश सूनी मरुभूिम बन जाएगा।”
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